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SUPERIOR COURT 

CANADA 
PROVINCE OF QUEBEC 
DISTRICT OF MONTREAL 

N° : 500-06-000571-113 

DATE: January 30, 2018 

IN THE PRESENCE OF THE HONOURABLE CHANTAL CORRIVEAU, J.C.S. 

ANDREA SANDERSON 
Petitioner 

v. 
DE BEERS CANADA INC. 
and 
DE BEERS S.A. 
and 
DE BEERS CONSOLIDATED MINES, LTD. 
and 
DE BEERS CENTENARY A.G. 
and 
DB INVESTMENTS, INC. 
and 
DIAMOND TRADING COMPANY LIMITED. 
and 
CSO VALUATIONS A.G. 
and 
CENTRAL HOLDINGS LTD. 

Respondents 

JUDGMENT 

[1] CONSIDERING that the Petitioner is asking that the Court approve the Canadian 
Diamonds Class Action National Settlement Agreement entered into by the parties as at 
October 14, 2016, contingent on approval by the Courts (the "Settlement Agreement"); 
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[2] CONSIDERING that the appropriate notice was published in French and in 
English and that no opposition was filed; 

[3] CONSIDERING the material filed in the Court record; 

[4] CONSIDERING the submissions of counsel for the Petitioner and counsel for the 
Respondents; 

[5] CONSIDERING article 590 of the Code of Civil Procedure; 

[6] CONSIDERING that the parties either consent to or do not oppose this 
Judgment; 

***** 
[7] CONSIDERANT la demande de la Requerante afin que la Cour autorise l'Accord 
de Reglement de l'Action Collective Nationale Diamant, conclu par les Parties le 14 
octobre 2016, sous reserve de !'approbation des Tribunaux {l'Accord de Reglement); 

[8] CONSIDERANT que l'avis approprie a ete publie en frangais et en anglais et 
qu'aucune opposition n'a ete deposee; 

[9] CONSIDERANT les documents deposes au dossier de la Cour; 

[1 O] CONSIDERANT les representations des Procureurs pour la Requerante et des 
Procureurs des lntimees; 

[11] CONSIDERANT !'article 590 du Code de Procedure Civile; 

[12] CONSIDERANT que les Parties consentent ou ne s'opposent pas a ce 
jugement; 

PAR CES MOTIFS, PLAISE AU FOR THESE REASONS, MAY IT PLEASE 
TRIBUNAL : THIS HONOURABLE COURT TO: 

[13] ACCORDE la presente demande; [13] GRANTS the present application; 

[14] ORDONNE que, sauf dans la [14] ORDERS that, except to the extent 
mesure ou elles sont modifiees par le they are modified by this Judgment, the 
present Jugement, les definitions definitions set out in the Settlement 
enoncees dans l'Accord de Reglement Agreement apply to and are incorporated 
s'appliquent et sont incorporees dans le into this Judgment; 
present Jugement; 

[15] DECLARE que l'Accord de [15] DECLARES that the Settlement 
Reglement est valide, juste, raisonnable Agreement is valid, fair, reasonable and in 
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et dans le meilleur interet des Membres the best interest of the Quebec Settlement 
du Groupe de Reglement du Quebec; Class Members; 

[16] APPROUVE !'Accord de Reglement [16] PPROVES the Settlement Agreement 
conformement a !'article 590 du Code de pursuant to article 590 of the Code of Civil 
Procedure Civile et qu'il sera mis en Procedure and shall be implemented in 
oouvre conformement a ses termes; accordance with its terms; 

[17] DECLARE que !'Accord de [17] DECLARES that the Settlement 
Reglement constitue une transaction au Agreement constitutes a transaction within 
sens des articles 2631 et suivant du Code the meaning of articles 2631 and following 
Civil du Quebec, liant toutes les parties et of the Civil Code of Quebec, binding all 
tous les Membres du Groupe du parties and all Quebec Settlement Class 
Reglement du Quebec qui ne se sont pas Members who have not excluded 
exclus en temps opportun; themselves in a timely manner; 

[18] DECLARE que !'Accord de [18] DECLARES that the Settlement 
Reglement, piece R-1, dans son Agreement, Exhibit R-1, in its entirety 
integralite (y compris son Preambule et (including its Preamble and its Schedules) 
ses Annexes) fait partie integrante du is an integral part of this Judgment; 
present Jugement; 

[19] ORDONNE que les parties et les [19] ORDERS the parties and the Quebec 
Membres du Groupe de Reglement du Settlement Class Members, with the 
Quebec, a !'exception de ceux qui sont exception of those who are excluded in 
exclus conformement aux termes et accordance with the terms and conditions 
conditions de !'Accord de Reglement et of the Settlement Agreement and with this 
du present jugement, doivent se Judgment, are to abide by the terms and 
conformer aux termes et conditions de conditions of the Settlement Agreement; 
l'Accord de Reglement; 

[20] ORDONNE que tout membre putatif [20] ORDERS that any putative member of 
du Groupe de Reglement du Quebec qui the Quebec Settlement Class who has 
s'est validement exclu, n'est pas lie par validly opted out is not bound by the 
!'Accord de Reglement et ne participera Settlement Agreement and shall no longer 
plus ou n'aura pas la possibilite, a participate or have the opportunity in the 
l'avenir, de participer a !'Action du future to participate in the Quebec Action; 
Quebec; 

[21] ORDON NE et DECLARE qu'a la [21] ORDERS and DECLARES that, upon 
Date de Prise d'Effet, chaque Membre du the Effective Date, each Quebec Settlement 
Reglement du Quebec qui ne s'est pas Class Member that did not opt-out of the 
exclu du Groupe, sera repute avoir group will be deemed to have given 
quittance et d'avoir completement, discharge and to have given a complete, 
finalement et de fac;on eclairee, libere les comprehensive and final release to the 
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lntimees, par rapport aux Reclamations Releasees with respect to the Released 
Quittancees, selon les termes de l'Accord Claims on the terms set out in the 
de Reglement; Settlement Agreement; 

[22] ORDONNE que chaque Membre du [22] ORDERS that each Releasor shall not 
Reglement Donnant Quittance, ne pourra now or hereafter institute, continue, 
pas, maintenant ou a tout jamais, maintain or assert, either directly or 
instituer, continuer, maintenir ou faire indirectly, whether in Canada or elsewhere, 
valoir, directement ou indirectement, au on their own behalf or on behalf of any 
Canada ou ailleurs, en son nom ou pour class or any other Person, any action, suit, 
le compte de tout groupe ou de toute cause of action, claim or demand against 
autre personne, toute action, poursuite ou any Releasee or any other Person who may 
cause d'action, reclamer ou exiger contre claim contribution or indemnity, or other 
toutes lntimees ou toute autre personne claims over for relief, from any Releases in 
qui peut appeler en garantie, reclamer respect of any Released Claim or any 
une cotisation ou une indemnite, ou matter related thereto; 
d'autres reclamations pour reparation, de 
toutes lntimees, a l'egard de toute 
Reclamation Quittancee ou toute 
question liee a celle-ci; 

[23] ORDONNE qu'aux fins de [23] ORDERS that for purposes of 
!'administration de la presente administration of this Judgment, this Court 
ordonnance, cette Gour conservera un will retain an ongoing supervisory role with 
role de surveillance par rapport aux respect to Quebec Settlement Class 
Membres du Reglement du Quebec et les Members and the Respondents 
lntimees reconnaissent la competence de acknowledge the jurisdiction of this Court 
cette Gour uniquement aux fins de la solely for the purpose of implementing, 
mise en reuvre, de !'administration et de administering and enforcing the Settlement 
!'application de l'Accord de Reglement et Agreement, and subject to the terms and 
sujet aux termes et conditions enonces conditions set out in the Settlement 
dans l'Accord de Reglement; Agreement; 

[24] ORDONNE qu'aucune lntimee 
n'aura de responsabilite ou d'obligation 
quelconque, par rapport a: 

(a) !'administration de l'Accord de 
Reglement; 

(b) !'administration, les 
investissements, ou la distribution 
du Compte en Fiducie; ou 

(c) le Protocole de Distribution; 

[24] ORDERS that no Releasees shall have 
any responsibility or liability whatsoever 
relating to: 

(a) administration of the Settlement 
Agreement; 

(b)the administration, investment, or 
distribution of the Trust Account; or 

(c) the Distribution Protocol; 
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[25] ORDONNE que lorsque le montant [25] ORDERS that at such a time when the 
du Compte en Fiducie sera distribue, amount in the Trust Account is distributed 
conformement au Protocole de pursuant to the Distribution Protocol, the 
Distribution, les prelevements du Fonds levies by the Fonds d'aide aux actions 
d'aide aux actions collectives seront collectives will be collected on 23.2% (the 
perc;us sur 23,2% (la population Quebec proportional population as 
proportionnelle du Quebec par rapport au compared to Canada) of the Residual 
Canada) des Fonds Residuels (tels que Funds (as defined in the Distribution 
definis dans le Protocole de Distribution) Protocol) and shall be remitted according to 
et seront verses conformement a !'article section 42 of the Loi sur le Fonds d'aide 
42 de la Loi sur le Fonds d'aide aux aux actions collectives and section 1 . (1) of 
actions collectives et a !'article 1 . 1 ° du the Reglement sur le pourcentage pre/eve 
Reglement sur le pourcentage preleve par le Fonds d'aide aux actions collectives; 
par le Fonds d'aide aux actions 
collectives; 

[26] ORDONNE et DECLARE que [26] ORDERS and ADJUDGES that the 
!'Action du Quebec est reglee sans frais Quebec Action is hereby settled without 
et avec prejudice, conformement a costs and with prejudice, in accordance 
l'Accord de Reglement; with the Settlement Agreement; 

[27] APPROUVE le versement aux [27] APPROVES Class Counsel fees in the 
Procureurs du Groupe des honoraires amount of $2,350,000 plus applicable 
legaux d'un montant de 2 350 000 $ plus taxes; 
les taxes applicables; 

[28] APPROUVE le versement aux [28] APPROVES Class Counsel 
Procureurs du Groupe des debours d'un disbursements in the amount of 
montant de 512 709,14 $ plus les taxes $512,709.14 plus applicable taxes; 
applicables; 

[29] ORDONNE que les honoraires [29] ORDERS that the Class Counsel 
legaux, les debours et les taxes fees, disbursements, and applicable taxes 
applicables des Procureurs du Groupe are to be paid from the settlement amount, 
soient payes a meme du Montant du payable pursuant to the terms of the 
reglement, payable conformement aux Settlement Agreement; 
modalites de l'Accord de reglement; 

[30] APPROUVE le 
Distribution, piece R-2; 

Protocole de [30] APPROVES the Distribution Protocol 
attached, Exhibit R-2; 
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[31] ORDONNE que le Protocole de [31] ORDERS that the Distribution 
Distribution regisse !'administration de Protocol shall govern the administration of 
!'Accord de reglement conclue avec les the Settlement Agreement entered into with 
lntimees, en date du 14 octobre 2016; the Respondents, dated October 14, 2016; 

LE TOUT, sans frais de justice. 

Mtre Jeff Orenstein 
Mtre Andrea Grass 
CONSUMER LAW GROUP INC. 
Attorneys for the Petitioner 

Mtre Guillaume Boudreau-Simard 
Mtre Yves Martineau 
STIKEMAN ELLIOT LLP 
Attorneys for the Respondents 

Hearing Date: December 4, 2017 

THE WHOLE, without legal costs. 

Ola~TLQ Cocu 0-- -~~ 
CHANTAL CORRIVEAU, J.C.S. 




